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KÚPNA ZMLUVA 
uzatvorená podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka 

 
 

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 

sídlo: Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 

IČO: 31 340 822 

DIČ: 2020341455 IČ DPH: SK2020341455 

zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 499/B  

konajúca prostredníctvom:  Mgr. Martin Bohoš, podpredseda predstavenstva 

JUDr. Róbert Bátovský, člen predstavenstva 

email: tipos@tipos.sk 
peňažný ústav: Tatra banka, a.s. 

IBAN: SK17 1100 0000 0026 2102 0708 

(ďalej aj len ako “Predávajúci“)  

a 

Martin Klíma – AUTO DAREX 

sídlo: Domkárska 16815/17, 821 05 Bratislava - Ružinov 
IČO: 36 979 333 

DIČ: 1020150527   IČ DPH: SK1020150527 

zapísaná v živnostenskom registri Okresného úradu Bratislava, č. živnostenského registra: 102-23372 

konajúca prostredníctvom: Martin Klíma 

email: klas@darex.sk 
peňažný ústav: Tatra banka, a.s. 

IBAN: SK2111000000002628555887 

 
 

(ďalej aj len ako “Kupujúci“) 

 

(Predávajúci a Kupujúci ďalej aj len ako “Zmluvné strany“ alebo jednotlivo “Zmluvná strana“) 

 
 

NAKOĽKO 

 

A. Kupujúci má záujem o kúpu motorových vozidiel špecifikovaných v tejto kúpnej zmluve; 

 

B. Zmluvné strany majú záujem definovať svoje práva a povinnosti pri plnení predmetu tejto kúpnej 

zmluvy, a to tak, aby boli vyvážené a zodpovedajúce postaveniu oboch Zmluvných strán; 

 

Zmluvné strany sa nižšie uvedeného dňa, mesiaca a roka dohodli na tejto kúpnej zmluve (ďalej aj len 

ako “Zmluva“) uzatvorenej podľa § 409 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení: 
 

ČLÁNOK 1  

DEFINÍCIE 
 

1. Obchodným zákonníkom sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v platnom znení. 

 

2. Vozidlami sa na účely tejto Zmluvy rozumie: 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: ŠKODA, obchodný názov: SUPERB, druh: 

osobné, rok výroby: 2014, farba: čierna, VIN: TMBCC93T6E9051567, evidenčné číslo: 

BL978HE, motor: 3,6 FSI, počet najazdených kilometrov: 188 000; 
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- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: ŠKODA, obchodný názov: SUPERB, druh: 

osobné, rok výroby: 2011, farba: čierna, VIN: TMBCE93T9C9007805, evidenčné číslo: 

BL203BS, motor: 2,0 TDI, počet najazdených kilometrov: 139 000; 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: KIA, obchodný názov: CEED,  druh: 

osobné, rok výroby: 2007, farba: modrá, VIN: U5YFF24128L065068, evidenčné číslo: 

BA832RO, motor: 1,4 i, počet najazdených kilometrov: 198 000; 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: KIA, obchodný názov: CEED, druh:  

osobné, rok výroby: 2007, farba: modrá, VIN: U5YFF24127L065047, evidenčné číslo: 

BA833RO, motor: 1,4 i, počet najazdených kilometrov: 171 000; 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: PEUGEOT, obchodný názov: 307, druh: 

osobné, rok výroby: 2006, farba: modra, VIN: VF33CNFUL84650286, evidenčné číslo: 

BA823OH, motor: 1,6 i, počet najazdených kilometrov: 147 000; 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: PEUGEOT, obchodný názov: 307, druh: 

osobné, rok výroby: 2006, farba: modrá, VIN: VF33C9HXC84482039, evidenčné číslo: 

BA336CZ, motor: 1,6 Hdi, počet najazdených kilometrov: 139 000; 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: PEUGEOT, obchodný názov: 407, druh: 

osobné, rok výroby: 2011, farba: strieborna, VIN: VF36DRHF8AL020796, evidenčné 

číslo: BL546FG, motor: 2,0 Hdi, počet najazdených kilometrov: 163 000; 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: PEUGEOT, obchodný názov: 508, druh: 

osobné, rok výroby: 2011, farba: strieborná, VIN: VF38DRHF8AL030243, evidenčné 

číslo: BL610AY, motor: 2,0 Hdi, počet najazdených kilometrov: 194 000; 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: PEUGEOT, obchodný názov: 807, druh: 

osobné, rok výroby: 2006, farba: strieborna, VIN: VF3EB4HWG13251746, evidenčné 

číslo: BA471OR, motor: 2,2 Hdi, počet najazdených kilometrov: 177 000. 

 

3. Zákonom o konkurze a reštrukturalizácii sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 7/2005 Z. 

z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

 
ČLÁNOK 2  

PREDMET ZMLUVY 

 

1. Predávajúci sa zaväzuje predať Kupujúcemu Vozidlá definované v článku 1 Zmluvy, t. j.    

Vozidlá Kupujúcemu odovzdať a previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k Vozidlám a 

Kupujúci sa zaväzuje Vozidlá prevziať a zaplatiť kúpnu cenu podľa článku 4 Zmluvy. 

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Vozidlá sa predávajú v stave ako stoja a ležia. Kupujúci    

vyhlasuje, že pozná technický stav vozidiel. 

 
ČLÁNOK 3 

ZÁVÄZKY ZMLUVNÝCH STRÁN A ODOVZDANIE VOZIDIEL 

 

1. Predávajúci sa zaväzuje najmä: 

1.1 odovzdať Kupujúcemu Vozidlá spoločne s dokumentáciou, resp. príslušenstvom 

prislúchajúcim k jednotlivým Vozidlám, a to: osvedčenie o evidencii časť I a časť II, 

servisnú knižku, ďalšie doklady umožňujúce riadnu prevádzku (napr. osvedčenie 

o technickej a emisnej kontrole atď.) a kľúče Vozidiel, a to v počte 2 kusov pre každé 

Vozidlo; 

1.2 previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k Vozidlám; 

1.3 poskytnúť Kupujúcemu primeranú súčinnosť spojenú s odhlásením Vozidiel a    

prihlásením do evidencie po prevode vlastníckeho práva k Vozidlám, a to v súlade so 

zákonom č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

platnom znení (ďalej aj len ako “Zákon o cestnej premávke“).  

 

2. Kupujúci sa zaväzuje najmä: 
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2.1 Vozidlá prevziať podľa tejto Zmluvy a zaplatiť za ne kúpnu cenu podľa článku 4 Zmluvy; 

2.2 splniť si povinnosti podľa Zákona o cestnej premávke súvisiace s prihlásením Vozidiel do 

príslušnej evidencie. 

 

3. Kupujúci sa zaväzuje splniť povinnosť prihlásenia Vozidiel podľa bodu 2.2 tohto článku     

Zmluvy v lehote do 30 dní odo dňa prevzatia Vozidiel a písomne oznámiť túto skutočnosť 

Predávajúcemu v lehote do 15 dní odo dňa prihlásenia Vozidiel do príslušnej evidencie.    

Zmluvné strany sa dohodli, že všetky správne a iné poplatky súvisiace s odhlásením Vozidiel 

a prihlásením do príslušnej evidencie znáša Kupujúci. 

 

4. V prípade, ak Kupujúci nesplní svoju povinnosť podľa bodu 3 tohto článku Zmluvy vzniká 

Predávajúcemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,5% z ceny ,- EUR  a to za každý aj začatý 

deň omeškania s prihlásením Vozidiel podľa bodu 3 tohto článku Zmluvy.  

 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci je povinný si Vozidlá prevziať na adrese: Brečtanova 1, 

Bratislava  najneskôr do 15 dní od podpisu zmluvy. O prevzatí Vozidiel, súvisiacej    

dokumentácie a príslušenstva podľa bodu 1.1 tohto článku sa spíše protokol podpísaný 

zástupcami oboch Zmluvných strán. Zmluvné strany si za účelom odovzdania Vozidiel     

poskytnú potrebnú súčinnosť. V prípade, ak si Kupujúci Vozidlá podľa tohto bodu neprevezme, 

je Predávajúci oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť. 

6. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že Predávajúci   

nezodpovedá za žiadne vady Vozidiel, t. j. dohodli sa na vylúčení § 422 až § 441 Obchodného 

zákonníka. Predávajúci zároveň Kupujúcemu vo vzťahu k Vozidlám neposkytuje žiadnu záruku. 

Akékoľvek vady, ktoré sú na Vozidlách aj v čase odovzdania Vozidiel a náklady spojené s ich 

odstránením znáša v plnom rozsahu Kupujúci. 

 

ČLÁNOK 4  

KÚPNA CENA 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena je EUR 26 700 ( dvadsaťšesťtisíc sedemsto eur) s   

DPH, a bude uhradená prevodom na účet Predávajúceho uvedený v dotknutej faktúre (ďalej aj 

len ako “kúpna cena“).  

2. Predávajúcemu vzniká nárok na kúpnu cenu odovzdaním Vozidiel. Predávajúci je povinný 

vystaviť faktúru do 15 (pätnástich) dní odo dňa vzniku nároku na kúpnu cenu. Splatnosť faktúry 

je 15 (pätnásť) dní plynúcich odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. 

3. V prípade, ak Kupujúci neuhradí kúpnu cenu v lehote splatnosti, vzniká Predávajúcemu voči 

Kupujúcemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z kúpnej ceny, a to za každý aj začatý 

deň omeškania až do úplného zaplatenia kúpnej ceny. 

 

ČLÁNOK 5  

VYHLÁSENIA 

 

Vyhlásenia Zmluvných strán 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú v plnom rozsahu spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy a  

plnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy a táto Zmluva zakladá ich zákonný a platný 

záväzok, ktorý je vymožiteľný voči nim v súlade s jej ustanoveniami. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa neuskutočnili žiadne úkony a neprebiehajú žiadne konania pred 

akýmkoľvek súdom, rozhodcovským súdom alebo rozhodcom, štátnym alebo iným orgánom 

verejnej správy, ktoré by mohli ovplyvniť zákonnosť, platnosť alebo vymožiteľnosť tejto   
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Zmluvy vo vzťahu k Zmluvným stranám alebo ich schopnosti splniť si svoje záväzky   

vyplývajúce z tejto Zmluvy a podľa vedomosti Zmluvných strán sa žiadne takéto úkony 

nepripravujú. 

Vyhlásenia Predávajúceho 

3. Predávajúci vyhlasuje, že: 

3.1 je výlučným vlastníkom Vozidiel a je oprávnený nimi nakladať spôsobom predvídaným     

v tejto Zmluve; 

3.2 záručná doba pre Vozidlá už uplynula; 

3.3 Vozidlá sú v čase odovzdania s nasledovnými viditeľnými poškodeniami: 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: ŠKODA, obchodný názov:   

SUPERB, druh: osobné, rok výroby: 2014, farba: čierna, VIN: 

TMBCC93T6E9051567, evidenčné číslo: BL978HE, motor: 3,6 FSI, počet 

najazdených kilometrov: 188 000  – trhá prevodovka, poškodenie laku na     

viacerých miestach 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: ŠKODA, obchodný názov:   

SUPERB, druh: osobné, rok výroby: 2011, farba: čierna, VIN: 

TMBCE93T9C9007805, evidenčné číslo: BL203BS, motor: 2,0 TDI, počet 

najazdených kilometrov: 139 000 – nefunguje výhrev sedadla vodiča,  

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: KIA, obchodný názov: CEED, druh: 

osobné, rok výroby: 2007, farba: modrá, VIN: U5YFF24128L065068, evidenčné 

číslo: BA832RO, motor: 1,4 i, počet najazdených kilometrov: 198 000 – zadretý 

motor, nepojazdné v servise; 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: PEUGEOT, obchodný názov: 307, 

druh: osobné, rok výroby: 2006, farba: modrá, VIN: VF33C9HXC84482039, 

evidenčné číslo: BA823OH, motor: 1,6 i, počet najazdených kilometrov: 147 000 – 

stráca sa voda, možné poškodenie motora; 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: PEUGEOT, obchodný názov: 307, 

druh: osobné, rok výroby: 2006, farba: modrá, VIN: VF36DRHF8AL020796 , 

evidenčné číslo: BA336CZ, motor: 1,6 Hdi, počet najazdených kilometrov:    

139 000 – riadiaca jednotka sa už nedá objednať, nepojazdné; 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: PEUGEOT, obchodný názov: 807, 

druh: osobné, rok výroby: 2006, farba: strieborná, VIN: VF3EB4HWG13251746, 

evidenčné číslo: BA471OR, motor: 2,2 Hdi, počet najazdených kilometrov:   

177 000 – predná náprava slabá.  

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: PEUGEOT, obchodný názov: 407, 

druh: osobné, rok výroby: 2011, farba: strieborna, VIN: VF36DRHF8AL020796, 

evidenčné číslo: BL546FG, motor: 2,0 Hdi, počet najazdených kilometrov:    

163 000 – karoséria čiastočne poškodená ryhami, na hranách dverí a kapoty, 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: PEUGEOT, obchodný názov: 508, 

druh: osobné, rok výroby: 2011, farba: strieborná, VIN: VF38DRHF8AL030243, 

evidenčné číslo: BL610AY, motor: 2,0 Hdi, počet najazdených kilometrov:    

194 000 – vôľa ložísk v nábojoch kolies, poškodené čelná sklo, 

- osobné motorové vozidlo továrenskej značky: KIA, obchodný názov: CEED, druh: 

osobné, rok výroby: 2007, farba: modrá, VIN: U5YFF24127L065047, evidenčné 

číslo: BA833RO, motor: 1,4 i, počet najazdených kilometrov: 171 000 – ryhy 

a škrabance na hranách dverí,  lak obitý, mechanicky poškodený ľavý predný 

blatník. 

 

3.4 Predávajúci umožnil Kupujúcemu oboznámiť sa s technickým stavom Vozidiel a 

nezamlčal mu žiadne skutočnosti alebo závady, o ktorých by mal vedomosť a mohli by 

viesť k väčšiemu znehodnoteniu Vozidiel v porovnaní so stavom, v akom sa Vozidlá 

Kupujúcemu odovzdávajú. 

Vyhlásenia Kupujúceho 
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4. Kupujúci vyhlasuje a zaručuje sa, že: 

4.1 je oboznámený so stavom Vozidiel, najmä tak, ako je uvedené v bode 3.2 a 3.3 tohto 

článku, a to aj na základe osobnej prehliadky Vozidiel uskutočnenej pred uzatvorením   

tejto Zmluvy; 

4.2 nie je v likvidácii ani nebolo rozhodnuté o jeho zrušení; 

4.3 nie je v kríze a ani mu kríza podľa Obchodného zákonníka nehrozí a nie je v úpadku ani 

mu úpadok podľa Zákona o konkurze a reštrukturalizácii nehrozí; 

4.4 riadne si plnil a plní všetky svoje zákonné povinnosti, a to najmä, ale nielen v oblasti daní, 

ciel, odvodov a poistenia a pracovnoprávnych predpisov; 

4.5 nepodal návrh na vyhlásenie konkurzu alebo povolenie reštrukturalizácie na majetok 

Kupujúceho a takýto návrh sa podľa jeho vedomostí ani nepripravuje; 

4.6 nie je voči nemu vedené žiadne exekučné konanie; 

4.7 neexistuje žiadna iná skutočnosť, ktorá by mohla mať nepriaznivý vplyv na plnenie 

povinností Kupujúceho uvedených v tejto Zmluve v takej kvalite, ktorá by ohrozila   

plnenie Zmluvy riadne a včas, s odbornou starostlivosťou a v súlade s poctivým 

obchodným stykom; 

4.8 neexistuje a ani nie je žiadny dôvod predpokladať existenciu dôvodu na zrušenie  

registrácie Kupujúceho pre daň z pridanej hodnoty podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v platnom znení; 

4.9 mu nebolo uložené ochranné opatrenie zhabania majetku alebo trest prepadnutia majetku; 

4.10 nebol on, ani jeho štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista alebo člen 

dozornej rady právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, za trestný čin poškodzovania 

finančných záujmov Európskej únie, za trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti,  

za trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny alebo za trestný 

čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny alebo za trestný čin 

terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme alebo za trestný čin obchodovania s 

ľuďmi; 

4.11 nebol on, ani jeho štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista alebo člen 

dozornej rady právoplatne odsúdený za akýkoľvek úmyselný trestný čin alebo trestný čin, 

ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie vo verejnom 

obstarávaní alebo vo verejnej dražbe; 

4.12 nebolo voči nemu začaté konkurzné konanie, nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, 

ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo     

zrušený konkurz pre nedostatok majetku; 

4.13 nebolo voči nemu začaté reštrukturalizačné konanie ani nepoveril správcu vypracovaním 

reštrukturalizačného posudku a ani nedal svojmu veriteľovi súhlas na vypracovanie 

reštrukturalizačného posudku správcom; 

4.14 nemá nedoplatky poistného na zdravotnom poistení, sociálnom poistení a príspevkoch na 

starobnom dôchodkovom sporení v Slovenskej republike alebo v štáte sídla, miesta 

podnikania alebo obvyklého pobytu; 

4.15 nemá daňové alebo colné nedoplatky v Slovenskej republike alebo v štáte sídla, miesta 

podnikania alebo obvyklého pobytu; 

4.16 sa nesnažil a ani sa nebude snažiť o získanie žiadnej finančnej alebo hmotnej výhody v 

prospech alebo od niekoho, ani ju neudelil a ani neudelí, nevyhľadával a ani nevyhľadá či 

neprijal a ani neprijme, ak by bola takáto výhoda založená na nezákonnom postupe alebo 

korupcii, či už priamo alebo nepriamo, a predstavovala by stimul alebo odmenu spojenú s 

plnením Zmluvy. 

5. Vyhlásenia a záruky uvedené v tomto článku sú pravdivé a presné vo všetkých podstatných 

aspektoch, nie sú v žiadnom podstatnom a významnom ohľade zavádzajúce a neopomínajú  

uviesť žiadnu podstatnú skutočnosť a považujú sa za opakované a trvajúce počas celej doby           

platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 

6. Kupujúci je povinný informovať Predávajúceho o vzniku akejkoľvek skutočnosti alebo jej  

zmene, ktorá má vplyv na pravdivosť ktoréhokoľvek z vyhlásení uvedených v tomto článku, a    
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to bez zbytočného odkladu. 

7. Akákoľvek nepravdivosť alebo porušenie akéhokoľvek vyhlásenia alebo záväzku Kupujúceho 

uvedeného v tomto článku Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy a zakladá 

právo na odstúpenie od tejto Zmluvy zo strany Predávajúceho; nárok Predávajúceho na náhradu 

škody tým nie je dotknutý. Tým nie je dotknutá možnosť Predávajúceho odstúpiť od tejto   

Zmluvy v prípadoch predvídaných príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

Odškodnenie 

8. Predávajúci sa v plnom rozsahu spolieha na vyhlásenia a záruky uvedené najmä, nie však  

výlučne, v tomto článku Zmluvy a osobitne nepreveruje ich úplnosť a pravdivosť. Kupujúci    

žiada Predávajúceho, aby sa spoľahol na vyhlásenia a záruky uvedené najmä v tomto článku 

Zmluvy a uzatvoril s ním túto Zmluvu. Kupujúci súčasne berie na vedomie, že Predávajúci sa 

spolieha a bude spoliehať na uvedené vyhlásenia a záruky. Kupujúci sa zároveň zaväzuje 

odškodniť Predávajúceho v prípade, ak bude Predávajúci zaviazaný uhradiť tretej osobe 

akúkoľvek škodu, zmluvnú pokutu alebo inú sankciu, ktorej dôvod spočíva v neúplnosti alebo 

nepravdivosti akéhokoľvek z vyhlásení uvedeného v tejto Zmluve alebo v konaní, opomenutí 

konania alebo zdržania sa konania Kupujúcim, pričom Predávajúci tento sľub odškodnenia 

prijíma. 

ČLÁNOK 6 

POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI A OBCHODNÉ TAJOMSTVO 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva a všetky jej časti, ako aj všetky informácie,   

skutočnosti a údaje, poskytnuté a nadobudnuté Zmluvnými stranami na základe a/alebo v    

spojení s touto Zmluvou a/alebo jej plnením sú dôvernými informáciami a môžu byť   

sprístupnené výlučne iba za podmienok uvedených v dohode o mlčanlivosti a ochrane    

dôverných informácií, ktorá tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 

2. Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje povinnosť zverejniť Zmluvu vrátane jej 

príloh, v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom znení v Centrálnom    

registri zmlúv. 

3. V prípade, ak Zmluvná strana má v úmysle alebo má povinnosť dôvernú informáciu sprístupniť, 

je povinná o tom bez zbytočného odkladu informovať vopred druhú Zmluvnú stranu. 

 
 

ČLÁNOK 7 

ZÁNIK ZMLUVY 

 

1. Táto Zmluva zaniká najmä: 

1.1 splnením; 

1.2 odstúpením od Zmluvy podľa bodov 2 až 4 tohto článku Zmluvy; 

1.3 písomnou dohodou podľa bodu 5 tohto článku Zmluvy. 

 

2. Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy výlučne len v prípade ak tak (i) ustanovuje 

táto Zmluva alebo (ii) všeobecne záväzný právny predpis. 

 

3. Oznámenie o odstúpení od Zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené dotknutej 

Zmluvnej strane v zmysle tejto Zmluvy. Zmluva zaniká dňom doručenia oznámenia 

o odstúpení od Zmluvy, ak v oznámení nie je uvedené inak. Odstúpením od Zmluvy  

nezanikajú práva a povinnosti zo Zmluvy, ktoré Zmluvné strany nadobudli pred dňom 

doručenia písomného prejavu vôle o odstúpení od Zmluvy. 
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4. Odstúpením od Zmluvy nie je dotknutý nárok na zmluvnú pokutu dojednanú podľa tejto 

Zmluvy. 

 

5. Zmluva zaniká písomnou dohodou Zmluvných strán ku dňu uzatvorenia takejto dohody, ak 

z dohody nevyplýva neskorší deň zániku Zmluvy. 

 

6. Ak dôjde k zániku platnosti a účinnosti tejto Zmluvy inak ako splnením, Zmluvné strany sú    

si povinné vzájomne predložiť všetky písomné alebo iné podklady a materiály, ktoré  

nadobudli na základe vzájomnej spolupráce podľa tejto Zmluvy, a to najneskôr do 7  

(siedmich) dní od zániku Zmluvy, a to na základe preberacieho protokolu podpísaného 

zástupcami oboch Zmluvných strán. 

 

7. Zánik tejto Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu a/alebo zrušenie Zmluvy sa v žiadnom rozsahu 

nedotkne ustanovení, z ktorých obsahu vyplýva, že majú vyvolávať právne účinky aj v prípade 

takéhoto zániku alebo ak to výslovne vyplýva z príslušných právnych predpisov. 

 

 

   ČLÁNOK 8 

DORUČOVANIE 

 

1. Akékoľvek oznámenia, a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, uskutočnená v 

súlade s touto Zmluvou (ďalej aj len ako “Oznámenia“), bude vykonaná v písomnej podobe. 

 

2. Všetky písomnosti týkajúce sa zmeny alebo zániku tejto Zmluvy alebo písomnosti, ktorých 

písomnú formu vyžaduje príslušný všeobecne záväzný právny predpis, si budú Zmluvné strany 

doručovať na adresu sídla Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. zapísanú v 

obchodnom registri alebo inom príslušnom úradnom registri prostredníctvom doporučenej 

poštovej zásielky, osobne alebo kuriérom. Za deň doručenia písomností uvedených v 

predchádzajúcej vete sa považuje deň ich prevzatia Zmluvnou stranou; za deň doručenia sa 

považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana odmietne písomnosť prevziať alebo deň, v ktorý sa 

nedoručená zásielka vrátila odosielajúcej strane, a to aj v prípade, ak sa druhá Zmluvná strana o 

jej doručovaní nedozvedela. Ostatné Oznámenia môžu byť doručované použitím kontaktných 

údajov uvedených pri určení Zmluvných strán alebo písomne oznámených Zmluvnou stranou 

nasledovne:  

2.1 osobne, pričom za doručené budú považované dňom potvrdenia doručenia adresátom   

alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky; 

2.2 kuriérom, pričom za doručené budú považované dňom potvrdenia doručenia adresátom 

alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky; 

2.3 doporučenou poštou, pričom za doručené budú považované dňom potvrdenia doručenia 

adresátom, dňom odmietnutia prevzatia zásielky alebo dňom vrátenia zásielky ako 

nedoručenej, a to aj v prípade, ak sa adresát zásielky o tom nedozvie; 

2.4 emailom, potvrdením odoslania emailovej správy. V prípade, ak adresát nepotvrdí 

doručenie emailovej správy v lehote 3 (troch) pracovných dní odo dňa jej odoslania 

odosielateľom, považuje sa emailová správa za doručenú 3. (tretí) pracovný deň po 

odoslaní správy odosielateľom. 

 

3. V prípade akýchkoľvek pochybností o doručení Oznámenia podľa bodu 2.3 tohto článku    

Zmluvy sa Oznámenie bude považovať za doručené uplynutím odbernej lehoty pre vyzdvihnutie 

Oznámenia u poštového prepravcu Slovenská pošta, a.s., so sídlom Partizánska cesta 9, 975 99 

Banská Bystrica, IČO: 36 631 124, ak z kogentných ustanovení všeobecne záväzných právnych 

predpisov nevyplýva inak. 
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ČLÁNOK 9 

SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

Platnosť a účinnosť 

1. Táto Zmluva sa stáva platnou dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami; účinnosť nadobúda 

deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

 

Komplexnosť Zmluvy 

2. V tejto Zmluve je zahrnutá celá dohoda medzi Zmluvnými stranami, týkajúca sa predmetu tejto 

Zmluvy. Zmluva nahrádza akékoľvek doterajšie ponuky, korešpondenciu, vyrozumenia a/alebo 

dohody uskutočnené a/alebo uzatvorené medzi Predávajúcim a Kupujúcim, či už v písomnej  

alebo ústnej podobe.  

 

Spôsobilosť osôb 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto Zmluvu podpisujú, sú plne oprávnené a 

spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú stranu, za ktorú tieto 

osoby konajú. 

 

 

Súlad s právnym poriadkom 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva je uzatvorená v súlade s právnym poriadkom 

Slovenskej republiky a žiadna jej časť neporušuje žiadne práva a oprávnené záujmy tretích      

osôb. 

 

Príloha 

5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je jej príloha, a to Dohoda o mlčanlivosti a ochrane 

dôverných informácií.   

 

Vyhotovenia 

6. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) vyhotoveniach, každá Zmluvná strana obdrží 2 (dve) 

vyhotovenia.  

 

Zákaz postúpenia a jednostranného započítania 

7. Kupujúci nie je oprávnený postúpiť akúkoľvek pohľadávku voči Predávajúcemu na akúkoľvek 

tretiu osobu a ani jednostranne započítať akúkoľvek pohľadávku voči Predávajúcemu. 

 

Zmeny Zmluvy 

8. Túto Zmluvu je možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne iba v písomnej podobe, a to vo forme 

dodatkov odsúhlasených oboma Zmluvnými stranami. 

 

Interpretácia 

9. Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné 

podľa platných všeobecne záväzných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie 

tejto Zmluvy bolo podľa platných všeobecne záväzných právnych predpisov neplatné, ostatné 

ustanovenia tejto Zmluvy budú i naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade 

takejto neplatnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách  

alebo doplnkoch tejto Zmluvy tak, aby neplatné ustanovenie bolo nahradené ustanovením 

potrebným na realizáciu zámeru neplatného ustanovenia. V prípade, ak medzi Zmluvnými 

stranami nedôjde k dohode, na nahradenie neplatného ustanovenia tejto Zmluvy sa použijú iné 

ustanovenia tejto Zmluvy alebo ustanovenia príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov, ktoré v čo najväčšej miere zodpovedajú obsahu a účelu neplatného ustanovenia.  

 

Význam pojmov a definícií 

10. Okrem definovaných pojmov uvedených v článku 1 tejto Zmluvy, ak je v tejto Zmluve použitý 

definovaný pojem, v tejto Zmluve bude mať takýto pojem význam, ktorý mu je priradený 



__________________________________________________________________________________ 

KÚPNA ZMLUVA   9/9  

v príslušnej definícii. Ak z kontextu nevyplýva inak, v tejto Zmluve: 

10.1 každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany) zahŕňa aj jej právnych nástupcov ako aj 

postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo 

nadobúdateľmi práv alebo záväzkov v súlade s touto Zmluvou, tej Zmluvnej strany, do  

ktorej práv alebo povinností vstúpili; 

10.2 každý definovaný pojem sa aplikuje na každý príslušný pojem v jednotnom ako aj 

množnom čísle, ako aj akomkoľvek gramatickom tvare; 

10.3 každý odkaz na akýkoľvek dokument znamená príslušný dokument v znení jeho dodatkov 

a iných zmien, vrátane novácií. 

 

Právny poriadok Slovenskej republiky 

11. Táto Zmluva a právny vzťah ňou založený sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky, 

najmä príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. Zmluvné strany sa dohodli, že  

použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej republiky,   

ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť 

význam alebo účel ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy.  

 

Vyhlásenie o vôli 

12. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, že     

táto Zmluva vyjadruje ich vážnu, slobodnú a určitú vôľu, a že nebola uzatvorená v tiesni za 

nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho ju podpísali. 

 

 
V Bratislave dňa    .    2020  V Bratislave dňa    . . 2020 

 

Za Predávajúceho Za Kupujúceho 

 

 

 

 

_________________________ _________________________ 

Mgr. Martin Bohoš, podpredseda predstavenstva Martin Klíma – AUTO DAREX  

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. Martin Klíma 

 

 

 
_________________________ 

JUDr. Róbert Bátovský, člen predstavenstva  

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
 


